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Dissertation 2007

“Pratijiayaugandharayana.
Digitalisierte Textkonstitution, Ubersetzung und Annotierung”,
Ahlborn 2007.
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Critical Edition

Different kinds of text:
e Sanskrit
Pratijitayangandharayana
e Prakrit P

il

® verses (Donm it vaw:

yaugandharfyansh — silaka sajjos tvar
[SALARA, bist dn bereit?]

prose sallakah — oyya aha imize

[Edler, gewis{™]|

Example: Pratijfiayaugandharayana

pravidati yaugandhazayagal silakena saha) |
ANDHARAYANA mif SALAKA aif |

speaker et et b o 6
slaknh — ayya .

. . [Edler, noch weiter ebe[7] mit Ju ich der

stage directions ey

ool Ko uuu\ﬂ«.duml(l voran, were

tehe.|

ya soharthah o kutoh o)
hyesinnten hat[7 Warnm

German translation

e etz 7 tun?

non . ih b e, wns
bint bereit, aber < st

= Fhema e o

mgesprachen; dicses wird im
restellt

6 Werlich:
17 WS: LA strang

an cvuteed am will go et (st mit 2 sowbindmn, dos aber wur im dort
schr unkeserlichen M 34z finden ist)

e fidet keine
vy (hr(umpp; TENG.

b frch demm sich nommalerweie s iehict) el
o] ['TF: fdamr ¢ c ublie]

manchen Stellen steld e wur in civem Ms.,
uskripte. Leider ist auch nncrhalb cines

e cques clurclh die M
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Critical Edition

Different kinds of

E le: Pratijiia dhara
footnotes: xample: Pratijfiayaugandharayana

Pratijaayangandharayaa

e chaya (Sanskrit
translation of Prakrit)

{sthipand 23} )
il

pravidati yaugandhazayagal silakena saha) |

(ta
(Dann tritt YAUGANDHARAVANA mil SALAKA ascf |

yaugandharfyanah — sibka sojjas tvar

e my annotations it bt g ]

salalnl — ayya aha imize)
[Edler, zewis|

e variant readings I

D st allerdingTeinen weiten We gel

[Edler, nach weiter '\»smnm Ju ich de

yaugandharayansh o yasyati balay
[Jamohl! Krs uuu\ﬂ«.duml(l voran, were

silakal — ayya

tehe.|

ya soharthah o kutoh o)
hyesinnten hat[7 Warnm

rom . bin et vas i e i
.

mgesprachen; dicses wird im

= Fhema e o

el
6 Werlich:
17 WS: LA strang man votesd an will go fr* (est mit 2 sasfbindon, das aber wur im dart
schr unkeserlichen M 34z finden ist)

e fidet keine
vy (hr(umpp; TENG.

b frch demm sich nommalerweie s iehict) el
o] ['TF: fdamr ¢ c ublie]

manchen Stellen steld e wur in civem Ms.,
uskripte. Leider ist auch nncrhalb cines

e cques clurclh die M
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Critical Edition

Different kinds of _ - _
Example: Pratijfiayaugandharayana
numbers:

e footnote numbers ,
{sthipand (23 )

0
e verse numbers o e

yaugandharfyansh — silaka sajjos tvar
[SALARA, bist dn bereit?]

e sentence numbers il o s

[Edler, zewis

s pravidati yaugandharayaal silakena sahaz) |
ANDHARAYANA mif SALAKA aif |

yaugandharayanah_— mahin kh
D st alerding{Teinen weaen Wes gel
silakah — ayye a sinchena ay
[Edler, nach weiter cbe[Fmit der ich der
yaugandharayanah — hanta yisyati balay
ool Krs ulm\mmlnmltlun an, wer einen C

tehe.|

ya soharthah o kutoh o)
uten hat[F] Warum

e etz 7 tun?

mgesprachen; dicses wird im

restellt
6 Werlich:

17 WS: LA strang

an e st wit 2 sashindon, da aber mur im dart
schr unkeserlichen M 34z finden ist)

siesd man will g0 fr*

e fidet keine
vy (hr(umpp; TENG.

et ¥ friach dem sich nomnalerwese i Tihiet) felh
fier e e ublil

anchen Stellen steld o wer in cinem Ms., an
uch mnerhalb cines

ankripe. Leider i



Pratijfiayaugandharayana

Features

e lists every wordform
e in "pausa-form”
e Sanskrit and Prakrit

e has information about
kind of text:

e “skt” = Sanskrit

(prose)

e “cha” = Chaya
V" = Sanskrit
verse

o “rZ' = regie,
zentered

e “pra” = Prakrit

(prose)

“Bhasa-Project”

Current/Future

Index

Example

preksasva pratil cha,13,12; cha,15,21; pratis
cha,1,33; cha,1,33;

preksitum pratil cha,17,2;

preksisye pratid cha,0,11;

prekse prati3 cha,0,2; cha,0,17; cha,1,22; pratij
cha,0,2;

preksya pratil cha,8,5; cha,16,5; prati2 cha,6,9;
pratid cha,l,34;

pretya pratil v,14;

presayati pratil vf2; prati2 skt,5,6;

presayitum pratil cha,1,10;

presayisyami pratil v,2;

presita prati2 cha,10,9;

presitah prati2 skt,9,5;

prodbhasitabhyam pratil cha,6,36;

phalaka pratij rz,5,20;

phalaka pratij skt,24,6;

phalanti pratif v,18;

phalam pratil skt,5,9; v,12;

phena prati3 pra,1,26;

phenaamana pratis pra,0,26;

Internals
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Textual Criticism

Stemma
bl 220
mf 13.4
eq 1.6
nbl 1.9
mir 1.0
mired 1.7
equbl 1.6

Tabelle 5.1.: Stemma-These S1

s
mﬂf\“ VANAN

Ahhildine R 1 - Qtamma-Thaeca K92




“Bhasa-Project”

“Bhasa-Project”

Multimediale Datenbank zum Sanskrit-Schauspiel:
Texte und Auffiihrungen

e DFG Forderung 2004-2008

e Projektleitung: Prof. Dr. Heidrun Briickner
e Mitarbeiter:

e Dr. Heike Moser
e Dr. Matthias Ahlborn
e Dr. Anna Aurelia Esposito
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Text in HTML

www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/PY _1.html
/Buni x { [ Bh x;“DBh x\[Zer x {Borg x (@ wWr x ([BJbei x { wBe x{ [LBe x { EBil x '\
B = [ www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/PY_1.html bk E=

2 apps [ localhost:8080 3 MM (3 Spacekrit C3 IT (3 Sanskrit Texte 3 misc » | (3 other bookmarks

2
puruSam preSayaty eSa yatha yaugandharayanah

2.2 niskrantau

2.3 sthapana

2.4 tatah pravisati yaugandharayanah salakena saha

YAUGANDHARAYANAH
2.5 salaka sajjas tvam

SALAKAH
2.6 ayya aha im
2.6b arya atha kim

YAUGANDHARAYANAH
2.7 mahan khalv adhva gantavyah



http://www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/PY_1.html
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Index
www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/s/sn.html#igdheSu

[ uniwi x [ Objec x ! [ Bhase x /' [ Sansk x & writir x ( E Bildsc x { Flwget x (¥PGNUV x | |

£ [ www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/s/sn.html#igdheSu bk aE
2 apps [ localhost:8080 3 MM (3 Spacekrit C3 IT (3 Sanskrit Texte 3 misc » | (3 other bookmarks

snigdhesu
AM 616.11;
PY 103.01;

snigdhaih
SV 102.04:

snihyata
PN_3 03.06;

snihyati
AS 714.07.09;

snusa

PN_317.20;
PN_703.11;
PR_323.03;
PY_400.17.01 (nNusa) ;

sncha

AN _219.10;

AN _623.10;

AS 417.17; 21.10.01 ;
CD 100.09.06 (ne) :


http://www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/s/sn.html#igdheSu

Pratijiayaugandharayana “Bhasa-Project” Current/Future Internals

Links to Manuscripts

www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/CD _1.html

[ uniwi x [ Bhasa x / [ Bhasz x | [ Sansk x { e writir x ( E Bildsc x { Flwget x (¥PGNUV x | |

@ £2 [ www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/CD_1.html &%=
2 apps [ localhost:8080 3 MM (3 Spacekrit C3 IT (3 Sanskrit Texte 3 misc » | (3 other bookmarks

]

[Home]

CARUDATTAM

0.1 nandy-ante tatah pravisati satradharalh [2se.6104]f17622.70.0.] [4.975.]

SOTRADHARAH

0.2 kim nu khu ajja pacciisa evva gehado nikkhantassa bubhukkhae pukkhara-patta-
padida-jala-vindi via caficalanti via me akkhini [2zms.er.as][17622.5002][497.6.2]

0.2b kim nu khalv adya pratyisa eva gehan niskrantasya bubhukSaya puskara-patra-
patita-jala-bindi iva cancalayete iva me 'ksint

0.3 parikramya

0.4 java geham gacchia janami kim nu khu samvidha vihida Na ve”tti [4.9763]

0.4b yavad geham gatva janami kim nu khalu samvidha vihita na veti

0.5 parikramya

0.6 edam ahmanam geham [17e22.70.0.3]

0.7 java pavisami

0.6b etad asmakam geham

0.7b yavat pravisami

F T~


http://www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/CD_1.html
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Photos of Manuscripts

WWW. bhasa mdologle uni- wuerzburg de/mss/22848/61 html

= waw.bhasa.lndolog .uni-wuerzburg.de/mss/22848/61.html
Apps [ localhost:8080 3 MM (3 spacekrit C3 IT 3 sanskrit Texte 3 misc » | (3 other bookmarks



http://www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/mss/22848/61.html
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Pictures of Kutiyattam performances of Bhasa plays

www.bhasa.indologie.uni-
wuerzburg.de/pix/PY 3/

Bhrantan — Kalamandalam
Rama Cakyar, Valiya
Kutiyattam,
Killimangalam: Palunkil
Sivanarayanaksétram,
29.9.96 (Foto: Heike
Moser, 1.96.09-07)


http://www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/pix/PY_3/
http://www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/pix/PY_3/

Pratijiayaugandharayana

“Bhasa-Project”

Current/Future

Everything, with “frames”

www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/rahmen.html

/ B uniwiirzbu x )/ [’ BhasaInde x \ & writingBe x ( i Bildschirm x [ wget-Goo x (% GNUWget x ||

@ © & [ wwwbhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/rahmen.himl
: apps [0

CIMM (3 spacekrit CJ 1T (3 Sanskrit Texte (3 misc

%=

» | & Other bookmarks

[Home]

CARUDATTAM

0.1 nandy-ante tatah pravisati siitradharah [2s4s1.a4]

[ro2700][1975]

SUTRADHARAH
0.2 kim nu khu ajja pacciisa evva gehado Nikkhantassa
bubhukkhae pukkhara-patta-padlida-jala-vinda via

ficalaanti via me akkhini [22ss.e1.a5][ [s9702]
0.2b kim nu khalv adya pratyliSa eva gehan niskrantasya
3 puskara-patra-patita-jala-bindd iva

caiicalayete iva me 'ksini

0.3 parikramya

0.4 java geham gacchia janami kim nu khu samvidha
vihida na ve/tti [4s7s3]

pratyise
CD_100.02.05
(pacciisa) ;

pratyeti
AN_2 19.04.03;

pratyemi
BC_108.03.20
(paccadmi) ;

pratyaisavam
AN_6 09.08;

pratham
MR 2 18.06.01;

prathama
AM_201.21;
AS_519.08;
AS_6 08.15.06;

Internals


http://www.bhasa.indologie.uni-wuerzburg.de/rahmen.html

Current/Future

Current/Future

Currently, | use a modified and expanded version of the technology
of the “Bhasa-Project” for my research of the “Jivanmukti” in the
texts of Vidyaranya.

e Sanskrit Dramas and Philosophical Texts

e Index and Glossary

e Interactivity, dynamic creation of HTML pages (Clojure)

e Metadata
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Included Sanskrit Dramas:

e By Bhasa e by other authors:
. e Abhijiatasakuntala;
° Av1maraka; e Mudraraksasa
¢ Al_)hlsek.antaka; e Mattavilasaprahasana
* Bflacantam; (work in progress)
° C;irudatta; e Mrcchakatika (work in
e Dutaghatotkaca;
e Dutavakya; prggre_ss)_ .
g e Malatimadhava (work in
e Karnabhara;
e Madhyamavyayoga; progress)
e Pratimanataka;
e Paficaratra;
e Pratijfiayaugandharayana;
 Svapnavasavadatta;
e Urubhanga



Current/Future

New additions: Philosophical Textes

e Advaita-Vedanta

Vyasa: Bhagavdgita

e Gaudapada: Karika
e Sankaracarya:

Brahmasutrabhasya
Sankara: Upadesasahasrt
Sankaracarya:
Aparoksanubhuti
Suresvara:
Naiskarmyasiddhi
Bharatitirtha:
Drgdrsyaviveka
Vidyaranya:
Jivanmuktiviveka
Vidyaranya: Paficadasr
Sadanand: Vedantasara

e Buddhist Texts

Santideva:
Bodhicaryavatara
Asvaghosa:
Buddhacaritam

Atisa: Bodhipathapradipa
Nagarjuna:
Mulamadhyamakarika
Nagarjuna: Suhrllekha
Vasubandhu:
Trisvabhavanirdesa
Nagarjuna:
Vigrahavyavartant
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Text

e Sanskrit text: http://localhost:8080/t/JV242.3

© Jv2 - Chromium

i prose Ml Boehtlingk Sanskrit D x ) [} Jv2 x [ localhost:8080 x
£ [ localhost %=
o verses (quotes) ¢e g ~
i Apps [ localhost:8080 (O MM (3 Spacekrit 31T » (3 other bookmarks

e headings :
| 1 1 4 DEF 5w ist PRy des Tagifer

23] mﬁmﬁm o o

e my annotations with:

e links to the qReFATRET Besser: ©am|RaAw: RO
glossary T YA | T T A
e links to other e oo oo Fregeerer
L. . h oRomm: |
pOSItlonS in t € Siehe Sprockhoff $.226.
text / to Other "das sich in Form einer einer Flammen-Folge gleichenden Folge von
Modifikationen umwandelt” (Ahlborn)
teth 799 = eine Umwandlung des Innenorgans in Form von g (=

FRIgRem). [Matthias]

P4 g = go RIS RN

9 reomfRIRIRAR TG R
TR FRITTRo™ 3Ry |
[YSBh3#9]

iR SR 5 PR



http://localhost:8080/t/JV2#2.3
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Text

e Sanskrit text: http://localhost:8080/t/JV242.3

& Jv2 - Chromium
i prose [ Boehtlingk Sanskrit D x ) [} Jv2 x [ localhost:8080/ofrom x
e verses (quotes) # @ [0 babost anl’=
. i Apps [ localhost:8080 (O MM (3 Spacekrit 31T » (3 other bookmarks
e headings | L 1 4 DEF = ist PRy des wafir :
® my annotations with: 9 pradipa-jvala-samtana-vad-vrtti-samtana-
e links to the ripena parinamamana-tvad [Besser

camjidam antahkarana-dravyam

g_lossary mananatmaka-tvan mana ity ucyate |
e links to other tasya nago nama vrtti-ripam
positions in the parinamam parityajya niruddha-
text / to other tvakarena parinamah |
Siehe Sprockhoff S.226.
texts "das sich in Form einer einer Flammen-Folge gleichenden Folge von

Modifikationen umwandelt” (Ahlborn)
9 = eine Umwandlung des Innenorgans in Form von g (=
PRIguRem). [Matthias]

% tatha ca patafjalir yogasastre
sUtrayamasa :
vyutthana-nirodha-samskarayor

AhhilhhAava ArsAiirhhavan nivadha ©

[vs3s]



http://localhost:8080/t/JV2#2.3
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Text

e Sanskrit text: http://localhost:8080/t/JV242.3

€ Jv2 - Chromium

i prose [M Boehtlingk San: x / [ Jv2 x \ [ localhost:8080/ x ' [ localhost:8080 x ||
e verses (quotes) # @ [0 babost anl’=
Apps [ localhost:8080 (I MM (3 spacekrit (31T » (3 other bookmarks
e headin gs I msm: [pradipa] t: [pradpa] p: [pradipa] vn: [23] wn: [1] E
msm: [VAIA] t: [VAIA] p: [VAIA-] vn: [2.3] wn: [2]
. . . msm: [saMtAna-] t: [saMtAna] p: [saMtAna-] vn: [2.3] wn: [3]
® my annotations W|th . msm: [vad] t: [vad) p: [vat] vn: [23] wn: [4]
. msm: [vitti] t: [viti] p: [vitii] vn: [2.3] wn: [5]
° ||nks to the msm: [saMtAna-] t: [saMtAna] p: [saMtAna-] vn: [2.3] wn: [6]
msm: [rUpeRa] t: [rUpeRa ] p: [rUpeRa] vn: [2.3] wn: [7]
glossary mem: par )t fpar ) p: par J s (23] wn
) 8
Y ||nks to other msm: [tvAd] t: [tvAd] p: [tvAf vn: [2.3] wn: [9]
. K amimsm: [idam] t: [idam] p: [idam] vn: [2.3] wn: [10]
positions in the M D 1 p: ] s ) e (11T
msm: [dravyaM] t: [dravyaM ] p: [dravyam] vn: [2.3] wn: [12]
text / to Other msm: [manana+] t: [mananA] p: [manana-] vn: [2.3] wn: [13]
msm: [Atmaka-] t: [tmaka] p: [Atmaka-] vn: [2.3] wn: [14]
texts msm: [ivAn'] : [tvAn] p: [vAf vn: [2:3] wn: [15]

msm: [mana’] t: [mana ] p: [manaH] vn: [23] wn: [16]
msm: [ity] t: [ity] p: [it] vn: [2.3] wn: [17]

msm: [ucyate] t: [ucyate ] p: [ucyate] vn: [2.3] wn: [18]
msm: [[] t: ] p: ] vn: [2.3] wn: [19]

msm: [tasya] t: [tasya ] p: [tasya] vn: [23] wn: [20]
msm: [nASo] t: [nASo ] p: [nASaH] vn: [2.3] wn: [21]
msm: [nAma] t: [1Ama ] p: [nAma] vn: [2.3] wn: [22]
msm: [vitti] t: [vitt] p: [viti] vn: [2:3] wn: [23]

msm: [rUpaM] t: [rUpaM ] p: [rUpam] vn: [23] wn: [24]

msm: [pari 1 t [paril 1 p: [parf ] vn: [2.8] wn: [25]
msm: [parityajya] t: [parityajya ] p: [parityajya] vn: [2.3] wn: [26]



http://localhost:8080/t/JV2#2.3

Pratijiayaugandharayana

e my translation

e some standard
relations/attributes

is synonymous to
is the opposite of
is a quality of

is an element of
is a cause of

is a result of
definition

“Bhasa-Project” Current/Future Internals

Glossary

http://localhost:8080/wort/manonASa

© Glossar / manonasa - Chromium

M Boehtlingk San' x ' [ Jv2 x /[ Glossar /manor x ' [ localhost:8080; x \\
£ [ localhost:8080/wort/manonASa Q=
i Apps [ localhost:8080 (O MM (3 Spacekrit 31T » (3 other bookmarks

AT manondda #manonAsa PW MW edt

Verschwinden des Denkorgans

Synonym: Rra-svem; g
Definition: FRie-aRerm des e
Wirkung: Neben amera und === eines der drei Mittel fir

Rl

Ursache: gfdw oder wifer (JV3#51aff).
Zweck: MN schitzt arerg (JV3#1.1a).
Siehe: JV2#2.3.

yoga

Wort (SLP):

| | Search |



http://localhost:8080/wort/manonASa
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Glossary

o links to http://localhost:8080/wort/manonASa

the index T Glossar / manonéa - Chromium 1]
[M Boehtlingk San: x { [ Jv2 % /' [ Glossar /manor x Y [ localhost:8080/ x |\
external £ (D localhost:8080/wort/manonASa Q=
. . - i Apps [ localhost:8080 (O MM (3 Spacekrit 31T » (3 other bookmarks
dictionaries
H AT manondda #manonAsa PW MW edt
e other words in the
glossary Verschwinden des Denkorgans
e texts
k d Synonym: Rra-svem; g
® Keywords Definition: FRis-afes des
Wirkung: Neben amera und === eines der drei Mittel fir
Kk Eat

Ursache: gfdw oder wifer (JV3#51aff).
Zweck: MN schitzt arerg (JV3#1.1a).
Siehe: JV2#2.3.

yoga

Wort (SLP):

| | Search |



http://localhost:8080/wort/manonASa
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Index
[} .
links to http://localhost:8080/i/manonASa#man
e texts T index/ —Chromium
M Boehtling! x | [ Jv2 x { [ Glossar/m x ) [ Index/ma x \ [ localhost:e x \\ |
o glossary @ T foahost anl’=
i Apps [ localhost:8080 (O MM (3 Spacekrit 31T » (3 other bookmarks

o A (#manojYam) [SL-2-15] [AM2-V7-6]

o TR (#manojYA) [AS1-V15-18]

o #RST (#manojYAn) [BCA2-17-18]

o #S: (#manojYEH) [BCA2-15-9]

o AAAER: (#manojvaraH) [AN3-V9-15]

o A9 (#manonASa) [Glossar]

o AAFE- (#manonASa-) [JV3-1.2-2]

o FAME-N- (#manonASa-aByAsa-)
[V3-1.2-2]

o FAMTE: (#manonASaH) [JV3-12.12-3] [JV3-LYV
5.10.26-3] [JV3-LYV 5.10.25ab-3] [JV3-3.11-3]
[JV3-LYV 4.4.5-4]

o M) (#manonASaH]) [JV3-11.48-29]

o FAFmEIYBROH (#manonASaprakaraRam) [JV3-0-4]

o A (#manonASam) [JV3-1.3-9] [JV3-1.1a-3]



http://localhost:8080/i/manonASa#manonASa
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Used technology:

e XML

Special marks for word-boundaries.

Clojure (general purpose programming language),

Webserver
SQL database
Emacs as XML-editor



Internals

Encoding: XML

XML is the standard to mark different parts of texts like:
o “titel" <titell>...</titell>
e “anmerkungen” (annotations) <anm a="Matthias">
e “prose”’ <pro n="1.1b">...</pro>

e ectc.

Example

<pro n="2.3">
pradipa-jvala-samtana-vad-vrtti-samtana-rupena
parinamamana-tvad<note>Besser: °am</note>
idam antahkarana-dravyam manana”tmaka-tvan mana
ity ucyate | [...]

</pro>



Internals

Encoding: rnc

e The grammar of these XML-tags can be easily defined, e.g.
with “Relax NG”
e There are may editors avaiable, that understand the syntax of
RNC and XML; e.g.
e Emacs + nXML mode
e Oxygen

Example

Titell = element titell {TextWithNote}
element pro {(attribute n {text})?, TextWithNote}
element anm {(attribute a {text})?, TextWithNote}

Pro
Anm
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Encoding: Markup of Words
XML + Sandhi separation

<pro n="2.3"> [...]
idam antahkarana-dravyam manana+-atmaka-tvan* manax
ity ucyate | [...] </pro>

Devanagari
SR O |-r<t= B« B oy = B B el | B

g==d | [...]

Roman
(23]

[...] idam antahkarana-dravyam
mananatmaka-tvan mana ity ucyate
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